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Личные данные:

Andrea Bertazzoni (BRNDR91T30E897B), родился в Мантуе (MN) 30 декабря 1991 года, проживаю в Милане на Улице Paullo, 3.
Мобильный телефон: +39333/7711289, холост, andrea.bertazzoni@mail.ru

Образование
· Аттестат зрелости лицея иностранных языков в Мантуе (Liceo Ginnasio Virgilio) 2009/2010 (88/100).
· Устный перевод — Высшая Школа Устных и Письменных Переводчиков Università Alma Mater Studiorum в Болонье, Местонахождение в Форли, Оценка: 110/110 с плюсом, Дипломная Работа Germanismen in der slowakischen Sprache: Anlalyse und praktische Glossare für Dolmetscher (Германизмы в словацком языке: анализ и практические глоссарии для устных переводчиков) 16 марта 2016;
· Межкультурное Языковое Посредничество - Диплом Высшей Школы Современных Языков для письменных и устных Переводчиков (SSLMIT) Università Alma Mater Studiorum в Болонье, Местонахождение в Форли (с октября 2010 года по июль 2013 года), Оценка: 110/110, Дипломная Работа Казахстан, Дед Яблок Proposta di Traduzione (Перевод на русский язык главы Казахстан, Дед Яблок произведения итальянского писателя Тициано Терцани Спокойной Ночи, Синьор Ленин) 12 июля 2013 года. 
· Программа обмена в Швейцарии во время осеннего семестра второго курса, в городе Винтертур в университете ZHAW(2011-2012).
· Программа обмена в России во время осеннего семестра третьего курса, в городе Казань, в Республике Татарстан в КФУ (с сентября 2012 года до 1 февраля 2013);
· SAS Studia Academica Slovaca, интенсивный курс словацкого языка в Братиславе (с 4 до 23 августа 2014 года);
· Программа обмена в России во время осеннего семестра пятого курса, в городе Москва, в МГЛУ (с 9 сентября 2014 года до 30 января 2015 года);
· Программа обмена в Словакии во время летнего семестра пятого курса, в городе Братислава, в Университете Коменского (с 14 февраля 2016 года до 16 мая 2016 года);

Опыт работы
Интервьюер, Переписчик и Переводчик в Интеграционной Службе в Цюрихе „Zürcher Kantonalfachstelle für Integrationsfragen“ (с октября 2011 года по Февраль 2012 года):
· Брать телефонные интервью на немецком языке по вопросам об интеграции с носителями итальянского языка, которые живут в Швейцарии по крайней мере шесть лет;
· Транскрипция вышеназванных интервью на компьютере при помощи программы «f4»;
· Перевод частей по-итальянски на немецкий язык;

Преподаватель итальянского и немецкого языков (с 2012 года по настоящее время)
· Преподаватель итальянского языка как иностранного для иностранных студентов, находящихся в Италии по обмену, для беженцев, прибывших в Италию, с намерением просить политическое убежище и для иностранных учеников по скайпу. Преподаватель немецкого языка как иностранного для детей, школьников, студентов и взрослых (любой уровень);

Удаленный переводчик и редактор на разных предприятиях и бюро переводов, таких как Arista Translation Agency, WTS Worldwide Translation Services,  Linguist Translations, EGO Translating Company, Translated.net, Logrus и Lengoo (с июля 2013 года по настоящее время):
· Перевод и редактирование текстов, документов и сайтов с иностранных языков (немецкого, русского, английского, французского и словацкого) на итальянский язык и наоборот по различным направлениям;

Преподаватель итальянского языка в итальянской школе Итало Кальвино, в городе Москва (с сентября по декабрь 2014 года):
· Преподавание итальянского языка для начинающих в итальянской школе Итало Кальвино в Москве;

Устный переводчик в UNIDI, союзе итальянских стоматологических и зуботехнических предприятий (с марта 2015 года по настоящее время):
· Участие в таких выставках, как Amici di Brugg, IDS Köln и Rimini Expodental в качестве устного переводчика для посетителей и экспонентов, приехавших на выставки. (Ита, Рус, Нем, Англ, Фра);

Переводчик с административными обязанностями в отделении неотложной помощи в Римини (с июля 2016 года до октября 2017 года):
· Устный переводчиков для медперсонала и иностранных пациентов в ходе осмотров и операций в больнице Римини (Ита, Рус, Нем, Фра, Словацкий). Прикрепляются трудовые будни

Устный и письменный переводчик фрилансер (с июлия 2013 по настоящее время):
· Переводческие услуги в последовательном, синхронном и в режиме шушутажа по случаю различных конференций, лекций, мероприятий и выставок (Ита, Рус, Нем, Словацкий).

Преподаватель синхронного перевода в университете CIELS, в Милане (с октября 2017 до сегодняшнего дня):
· Занятия по устному синхронному переводу с русского языка на итальянский язык.

Преподаватель устного перевода в университете SSML, в Перудже (с января 2018 до сегодняшнего дня):
· Занятия по устному последовательному переводу с русского на итальянский и наоборот.

Преподаватель устного перевода в университете Unicollege, в Мантуе (с сентября 2018 до сегодняшнего дня):
· Занятия по устному последовательному переводу с немецкого на итальянский и наоборот.
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